
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

21ST SUNDAY AFTER PENTECOST 
OCTOBER 13, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Oct. 13 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

21st Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
+Jose Lua by Juan Alonso 
Pro populo  
Reynaldo & Sara Ruiz, 40th wedding anniversary 
Omar Younis por Leticia Younis 
Paul Hizon, birthday 

Mon. Oct. 14 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Callistus I, III Class      
+Tomas Ramos Pedroza por la familia Garduño 
Marguerite Nguyen by the Nguyen family  
+Tomasa Valerio  

Tue. Oct. 15 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Teresa of Avila, III Class 
Fr. Lillard FSSP, Lyndsey & Brandon Lillard 
+Leonardo Calvillo by Norma C. Renteria 

Wed. Oct. 16 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Hedwig, III Class  
Brittany Lynch & Judith Murgo by Rosario & Michael L. 
Juan Diego A. Fierro by D. Fierro 

For the FSSP 

Thur. Oct. 17 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Margaret Mary Alacoque, III Class 
The Flores family by Franz Amante 
+Daniel Malley by M. Malley 

Fri. Oct. 18 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Luke the Evangelist, II Class  

Priest’s Intention  
Zade Younis by Leticia Younis 
+Tio Cleomir Valois 

Sat. Oct. 19 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Peter of Alcantara, III Class 
+Sr. Caroline Mary Schaerder, SCN 
Magaña family by Alexandria & Adrian Cedeño 

Sun. Oct. 20 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

22nd Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
Ryan & Kristine Conaway by B. Romero 
Pro populo  
+Raymond Barrett by Terry S. 
+Alfonso Martinez & +Maria Amada Medina  
Monica Puga, cumpleaños  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, October 17 

 English adult catechism class at 7 pm in the parish 
hall* 

 
Saturday, October 20 

 First Communion and Confirmation classes* 
 
 

*Note: Fr. Insco will be teaching  
Fr. Lyon’s classes while he is away.  

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 20 de octubre 

 Clases de Primera Comunión y Confirmación* 

 Clase de catecismo en español para adultos, después 
de la Misa de 9 am. 

 
 

 
 

*Nota: El P. Insco impartirá las clases del  
P. Lyons durante su ausencia.  

 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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AWAY: Fr. Eggleston will be away from October 14th through 
October 18th.  Fr. Lyons will be away from October 14-31. 

NO 9 AM MASS: There will be no 9 am Mass on Monday, 
Wednesday and Friday of this week while two of the priests are 
away. Fr. Lyons will offer these Mass intentions while he is 
away.    

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's 
group is this Tuesday, October, 15 beginning at 6:30 pm. 
There will be a Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm during 
which confessions will be heard. This is followed by a confer-
ence by one of the priests and refreshments. It will conclude at 
8:30 pm. All the women (18 years of age and above)  of the 
parish are invited to attend.  

BUILDING FUND: Next Sunday’s second collection is for the 
building fund. Please use the designated envelope inside your 
offering box. Thank you for your generosity.    

THE ALTAR SERVER SCHOLA with Fr. Eggleston serving as 
chaplain chants the Mass on select weekdays. Members include 
servers age 13-18 who are currently in the choir or parish scho-
la. Practices are on the second and fourth Friday of the month 
at 7:30 pm in the music room. Compline in chanted to con-
clude the second Friday and the fourth Friday is followed by 
dinner /potluck. Contact Mr. Adrian Ople schola director at 
aj.stjacobs@yahoo.com 

THE “ALL SOULS’ DAY REMEMBRANCE” envelope may be 
placed in the drop-box by the front door of the church or left at 
the parish office. The Novena of Masses will begin November 
2nd and conclude on November 10th. Additional envelopes are 
located at the back of the church. 

CONFRATERNITY OF ST. PETER: On Sunday, October 20,  after 
every Mass, we will be having a ceremony of initiation of the 
members who have joined the Confraternity of St. Peter in the 
past year. Please consider joining the Confraternity and praying 
for the Fraternity of St. Peter. Inscription forms may be found 
in the pamphlet racks. 

THE MASS INTENTION BOOK FOR 2025 will open on Wednes-
day, October 23 at 9 am. Only 5 Mass intentions will be ac-
cepted and no more than 2 intentions per month per registered 
and active family until the book is full. A member of the same 
household must be present to reserve or drop off Mass inten-
tions. The stipend per Mass is $10 cash or check. Visit the par-
ish office during office hours to obtain a Mass request form. 
Requests will not be accepted by phone or email.  

 

 

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

AUSENTES: P. Eggleston estarán fuera desde el 14 al 18 de oc-
tubre. El P. Lyons estará fuera del 14 al 31 de octubre.    

NO HABRA MISA DE 9 AM el lunes, miércoles y viernes de 
esta semana mientras dos de los sacerdotes estén fuera. El P. 
Lyons ofrecerá estas intenciones de Misa mientras este fuera.    

GRUPO DE MUJERES: El próximo encuentro será este martes, 
15 de octubre a las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 
pm a 7:30 pm durante la cual se escucharán confesiones. Des-
pués se dará una conferencia por parte de uno de los sacerdotes 
y refrescos. Se terminará a las 8:30 pm. Todas las mujeres ma-
yores de 18 años de la parroquia están invitadas a asistir. Tome 
en cuenta que esta reunión es dirigida en inglés.  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo 
domingo será para el fondo de construcción.  Por favor use el 
sobre asignado para esta colecta. Gracias por su generosidad.  

EL CORO DE MONAGUILLOS, con el P. Eggleston como cape-
llán, cantan la Misa algunos días entre semana. Los miembros 
son monaguillos de 13 a 18 años que actualmente están en el 
coro de la parroquia. Las prácticas son el segundo y cuarto vier-
nes del mes a las 7:30 pm en la salón de música. El segundo 
viernes se cantan las Completas (Divino Oficio) y el cuarto 
viernes se celebra una cena. Póngase en contacto con el Sr. 
Adrian Ople director de la schola en aj.stjacobs@yahoo.com 

CONMEMORACIÓN DEL DÍA DE TODOS LOS FIELES DIFUNTO: 
El sobre con los nombres de sus fieles difuntos se puede deposi-
tar en la caja de ofrenda que se encuentra a la entrada de la igle-
sia o en la oficina parroquial.  Las Misas de Novenario se ofrece-
rán del 2 a 10 de noviembre. Se encuentran sobres adicionales 
atrás de la iglesia.   

COFRADÍA DE SAN PEDRO: El domingo, 20 de octubre des-
pués de cada Misa, tendremos una ceremonia de iniciación para 
los miembros que se han unido a la Cofradía de San Pedro en el 
último año. Por favor considere unirse a la Confraternidad y 
orar por la Fraternidad de San Pedro. Los formularios de ins-
cripción pueden ser encontrados en el estante para folletos.  

LIBRO DE INTENCIONES DE MISAS PARA EL 2025 se abrirá el 
miércoles, 23 de octubre a las 9 am. Solo se aceptaran 5 inten-
ciones de Misa  y no más de 2 intenciones al mes por cada fami-
lia registrada y activa hasta llenar el libro. Un miembro de la 
misma familia debe de estar presente para reservar o dejar las 
intenciones de Misas. El estipendio por Misa es de $10 en efec-
tivo o cheque. Visite la oficina parroquial durante el horario de 
oficina para obtener una hoja de petición de Misa. No se acepta-
rán peticiones por teléfono o correo electrónico.  
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A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

FR. LOUIS M. SOLCIA’S ANNUAL PADRE PIO SPAGHETTI DIN-

NER: Saturday October 26, 2024 from 4pm-8pm at Knights of Columbus 
Club Hall 515 East Valley Parkway, Escondido, CA 92025.  Sponsored 
by: Friends of the Traditional Latin Mass.  For tickets or further infor-
mation, call 760-315-6003.  

CHRISTENDOM COLLEGE: A representative from Christendom College will 
be giving a presentation on Sunday, Oct. 20, at 7PM in the parish hall. This 
is an ideal event for anyone with highschool-aged children and/or interested 
in learning more about Christendom College.  

ALL HALLOW'S EVE PARTY: Please join us in celebrating All the Saints 
and Holy Angels! 

*Children come dressed as Saints 
*Saint themed carnival games and activities 
*Candy and Prizes 
*Wholesome, Family Friendly, Live Music 
*Rosary & Blessing 
When: Thursday, October 31st, 2024 
5:00-9:00pm 
Where: The Cosenza Family Ranch in Lakeside, CA 92040 
Who: The whole family (including teens) 
For more info or to RSVP contact: Andra Kariithi TEXT: 858-829-8245, 
EMAIL: andrabell@hotmail.com  or Christina Cosenza TEXT: 619-715-
7361, EMAIL: c_cosenza@hotmail.com 

Volunteer sign-ups will be available after the 7:30am, 9am, & 11am 
Mass on 10/13 and 10/20.  

SAVE THE DATE! JOIN CULTURE OF LIFE FAMILY SERVICES for the 15th 
Annual "Pro-Life is Good" Gala and Auction on October 19th at Paradise 
Point. We’re excited to feature keynote speaker Chris Stefanick, founder of 
Real Life Catholic and a renowned pro-life advocate. Celebrate COLFS' 23 
years of service and be inspired by Chris's powerful message. For more in-
formation, email  gala@colfs.org. Tickets can be purchased at friend-
sofcolfs.org/gala. 

CHAPEL VEILS: St. Stephen Book and Gift Store helps to support financially 
the FSSP apostolate in Sacramento.  If you would like to purchase a chapel 
veil from them at a good price, google: spanishchapelveils.com  

 

FR. LOUIS M. SOLCIA'S CENA ANUAL DE ESPAGUETI DE PADRE 
PIO: Sábado, 26 de Octubre, 2024 de 4 pm-8 pm en Knights of Columbus 
Club Hall 515 East Valley Parkway, Escondido, CA 92025.  Patrocinado 
por: Friends of the Traditional Latin Mass.  Para boletos o más informa-
ción, llame al 760-315-6003.  
UNIVERSIDAD DE CHRISTENDOM: Un representante de la Universidad 
de Christendom dará una presentación el domingo, 20 de octubre, a las 7 
pm en el salón parroquial. Este es un evento ideal para cualquier persona 
con hijos en la preparatoria y / o interesado en aprender más acerca la 
Universidad  Christendom. 
FIESTA DE VÍSPERA DE TODOS DE LOS SANTOS: ¡Por favor, únase a no-
sotros en la celebración de Todos los Santos y Santos Ángeles! 
*Los niños vienen vestidos de Santos 
*Juegos y actividades de carnaval con el tema de los Santos 
*Dulces y premios 
*Música en vivo para toda la familia 
*Rosario y Bendición 
Cuándo: Jueves 31 de octubre de 2024 
5:00-9:00pm 
Dónde: El Rancho de la Familia Cosenza en Lakeside, CA 92040 
Quién: Toda la familia (incluidos los adolescentes) 
Para más información o para confirmar su asistencia, comuníquese con: 
Andra Kariithi TEXTO: 858-829-8245, EMAIL: andra-
bell@hotmail.com o con Christina Cosenza TEXTO: 619-715-7361, 
EMAIL: c_cosenza@hotmail. 

Podrá apuntarse para ser voluntario los días 13 y 20 de octubre después 

de las Misas de 7:30, 9 y 11 de la mañana. 

¡RESERVE LA FECHA! ÚNETE A CULTURE OF LIFE FAMILY SERVICES 
para la 15ª Gala y Subasta Anual “Pro-Life is Good” el 19 de octubre en 
Paradise Point. Estamos muy contentos de presentar al orador principal 
Chris Stefanick, fundador de Real Life Catholic y un renombrado defensor 
pro-vida. Celebra los 23 años de servicio de COLFS y déjate inspirar por 
el poderoso mensaje de Chris. 

MANTILLAS: La tienda Stephen Book and Gift Store apoya económica-
mente al apostolado de la FSSP en Sacramento. Si está interesado en 
comprar una mantilla a un precio accesible, puede buscar en Google: 
spanishchapelveils.com. 

DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-
nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algu-
nas guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        


